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HVALA 
Što ste kupili vaš Ninja® Foodi® Max TenderCrisp Multi-Cooker

SAVJET: Model i serijski broje možete 
pronaći na oznaci s QR kodom koja se 
nalazi na poleđini uređaja pored kabla za 
napajanje.

ZAPIŠITE OVE INFORMACIJE

Model broj:  � ��������������������

Serijski broj:  ���������������������

Datum kupovine:  �����������������  
(Sačuvajte fiskalni račun)

Prodavnica kupovine:

�������������������������������

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
Napon:	 220-240V~, 
	 50-60Hz
Snaga:	 1760 W
Zapremina:	 7,5L
Grupa tečnosti:	 2
Radni pritisak:	 40 kPa
Maksimalni pritisak (PS):	 90 kPa

Ova oznaka ukazuje da se ovaj 
proizvod ne smije odlagati zajedno 
s drugim kućnim otpadom u EU. 
Da biste spriječili moguće štete po 
životnu sredinu ili ljudsko zdravlje 

uslijed nekontrolisanog odlaganja otpada, 
reciklirajte ga odgovorno kako biste promovisali 
održivu ponovnu upotrebu materijala. Da 
biste vratili svoj korišteni uređaj, molimo vas 
da koristite sisteme za povratj i prikupljanje 
ili kontaktirajte prodavca od koga je proizvod 
kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za 
ekološki sigurno recikliranje.
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VAŽNE BEZBJEDNOSNE INFORMACIJE
SAMO ZA DOMAĆINSTVO • PROČITAJTE SVA UPUTSTVA PRIJE KORIŠTENJA

Pročitajte sva uputstva prije korištenja vašeg Ninja® Foodi®.

Kada koristite električne uređaje, osnovne mjere bezbjednosti uvijek treba slijediti, 
uključujući sledeće:

 �UPOZORENJE
1	� Da biste eliminisali rizik od gušenja za 

malu djecu, molimo vas da uklonite 
i odbacite zaštitni poklopac koji se 
nalazi na utičnici ovog uređaja.

2	� Držite uređaj i kabl van dohvata 
djece. NE DOZVOLITE da uređaj 
koriste djeca ili da se koristi u blizini 
djece. Potrebno je poseban oprez 
kada se uređaj koristi u blizini djece.

3	� Djeca ne smeju da se igraju sa 
uređajem.

4	� Ovaj uređaj mogu koristiti osobe 
sa smanjenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima, kao i 
osobe koje nemaju iskustvo i znanje, 
pod uslovom da ga koriste uz nadzor 
ili uputstvo o njegovoj bezbjednoj 
upotrebi, kao i da razumiju 
potencijalne rizike.

5	� NE DOZVOLITE da se uređaj postavi 
na vruću površinu ili u blizini vruće 
plinske ili električne ringle, staklene 
ploče ili u zagrijanoj pećnici.

6	� Za pravilnu cirkulaciju vazduha pri 
korišćenju ovog uređaja, neophodno 
je obezbijediti najmanje 15 cm (6 
inča) prostora iznad i sa svih strana 
uređaja.

7	� Ovaj uređaj je namijenjen isključivo 
za kućnu upotrebu. NE DOZVOLITE 
korištenje uređaja za neku drugu 
svrhu osim one za koju je namijenjen.

8	� NE KORISTITE uređaja u pokretnim 
vozilima ili čamcima. NE DOZVOLITE 
korištenje napolju. Nepravilna 
upotreba uređaja može izazvati 
povrede.

9	� UVIJEK se uvjerite da je uređaj 
pravilno sastavljen prije upotrebe.

10	� Prije upotrebe, UVIJEK provjerite 
da li su ventil za otpuštanje pritiska i 
plutajući ventil zapušeni ili blokirani i 
očistite ih ako je potrebno. Uvjerite se 
da plutajući ventil na poklopcu pod 
pritiskom slobodno pokreće.

11	� Da biste spriječili rizik od eksplozije 
i povreda, koristite isključivo 
SharkNinja silikonsko prstenje. Prije 
korištenja uređaja uvjerite se da je 
silikonski prsten pravilno postavljen 
i da je poklopac čvrsto zatvoren. 
NE DOZVOLITE korištenje ako je 
silikonski prsten pokidan ili oštećen; 
Ukoliko jeste, obavezno je zamijenite 
prije upotrebe.

12	� Uređaj NE KORISTITE bez 
postavljene posude za Kuhanje.

13	� Uređaj NEMOJTE koristiti bez 
dodavanja vode ili tečnosti ukoliko 
je tako naznačeno u originalnom 
receptu, jer to može izazvati ozbiljnu 
štetu.

14	� Prije nego što stavite posudu za 
Kuhanje u bazu, uvjerite se da su i 
posuda i baza čiste i suve.

15	� Poklopac UVIJEK nagnite tako da 
bude između vašeg tijela i unutrašnje 
posude, kako biste se zaštitili od pare 
i vrućih tečnosti.

16	� NIKADA ne pokušavajte da otvorite 
multi-cooker na silu. NE DOZVOLITE 
otvaranje poklopca tokom ili nakon 
kuhanja pod pritiskom dok sav 
unutrašnji pritisak nije oslobođen 
kroz ventil za otpuštanje pritiska. 
Uređaj možete da otvorite tek pošto 
se blago ohladio.
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SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA

17	� Ukoliko poklopac ne može da se 
okrene kako bi se otključao, to 
ukazuje da je uređaj još UVIJEK pod 
pritiskom. Ostatak pritiska u uređaju 
može biti opasan. Pustite uređaj da 
prirodno ispusti pritisak ili polako 
okrenite ventil za otpuštanje pritiska 
u poziciju VENT da biste ispustili 
paru. Pazite da izbjegnete kontakt 
sa oslobođenom parom kako biste 
spriječili opekotine ili povrede. Kada 
se para potpuno ispusti, plutajući 
ventil će biti u donjem položaju, što 
omogućava uklanjanje poklopca.

18	� NIKADA ne koristite utičnicu ispod 
radne površine.

19	� NIKADA ne povezujte ovaj uređaj 
sa spoljnim tajmerom ili odvojenim 
sistemom daljinskog upravljanja. 
Uređaj uključujte isključivo na 
utičnice i sisteme koji su opremljene 
zaštitnim uzemljenjem.

20	� NE KORISTITE produžni kabl. Kratak 
kabl za napajanje se koristi kako bi 
se smanjio rizik  da djeca mlađa od 
8 godina zgrabe kabl ili se zapetljaju, 
kao i da se smanji rizik od spoticanja 
ljudi.

21	� NE DOZVOLITE pomjeranje uređaja 
dok je u upotrebi. Namijenjen je 
isključivo za korištenje na radnoj 
površini. Uvjerite se da je površina 
ravna, čista i suva.

22	� Da biste se zaštitili od električnog 
udara, NE DOZVOLITE potapanje 
kabla, utikača ili baze glavnog 
uređaja u vodu ili drugu tečnost. 
Kuhanje se može obaviti samo u 
obezbijeđenoj posudi ili u kontejneru 
koji preporučuje SharkNinja, 
postavljenom u obezbijeđenoj 
posudi.

23	� Redovno provjeravajte uređaj i 
kabl za napajanje. NE DOZVOLITE 
korištenje uređaja ako je kabl za 
napajanje ili utikač oštećen. Ako 
uređaj ne funkcioniše ispravno ili je 
na bilo koji način oštećen, odmah 
prestanite sa upotrebom i pozovite 
korisničku službu.

24	� NE DOZVOLITE da napunite posudu 
više od maksimalno dozvoljenog 
kapaciteta. Kada kuvate hranu koja 
se širi pod pritiskom (npr.  sušeno 
povrće, pasulj, žitarice, pirinač itd.), 
NE DOZVOLITE da posuda bude 
napunjena više od polovine, tj. pratite 
uputstva navedena u Ninja® Foodi® 
receptu.

25	� Hrana kao što su sos od jabuka, 
brusnice, ječam, ovsena kaša ili 
druge žitarice, kisele leblebije, 
nudle, makarone, rabarbara ili 
špageti mogu pjeniti, prskati i izlaziti 
iz posude kada se kuvaju pod 
pritiskom, čime se može blokirati 
ventil za otpuštanje pritiska. Ove i 
slične vrste hrane (kao što su sušeno 
povrće, pasulj, žitarice i pirinač) ne 
bi trebalo kuvati u ekspres loncu, 
sem uz striktno praćenje uputstva i 
recepata iz Ninja® Foodi®.

26	� Nakon kuhanja mesa sa kožom 
koja, pod uticajem pritiska, može 
da nabubri, NE DOZVOLITE da 
probodete meso dok je koža 
nabubrena jer postoji opasnost od 
opekotina.

27	� Kada pripremate tijesto i pecivo, 
držite uređaj koristeći bočne ručke 
i lagano pomjerajte posudu lijevo-
desno prije otvaranja poklopca kako 
biste izbjegli izbacivanje hrane. NE 
DOZVOLITE podizanje.

VAŽNE BEZBJEDNOSNE INFORMACIJE
SAMO ZA DOMAĆINSTVO • PROČITAJTE SVA UPUTSTVA PRIJE KORIŠTENJA
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28	� NE DOZVOLITE prekrivanje otvora 
za usisavanje vazduha ili otvora 
za vazduh dok je poklopac za 
hrskavost zatvoren. To će spriječiti 
ravnomjerno Kuhanje i može oštetiti 
uređaj ili uzrokovati pregrijavanje.

29	� NE POKRIVAJTE ventil za pritisak.
30	� NE DOZVOLITE korištenje dodatnih 

djelova koji nijesu preporučeni ili 
prodavani od strane SharkNinja. 
Dodatke NE STAVLJAJTE u 
mikrotalasnu, toster, konvekcijsku 
pećnicu, konvencionalnu pećnicu, 
keramičke ploče za Kuhanje, 
električne grijače, plinske ringle 
ili spoljašnje roštilje. Korištenje 
dodatnih djelova koji nisu 
preporučeni od strane SharkNinja 
može izazvati požar, električni udar ili 
povrede.

31	� UVIJEK se pridržavajte maksimalnih 
i minimalnih količina tečnosti kako je 
navedeno u uputstvima i receptima.

32	� NIKADA ne koristite SLOW COOK 
postavku bez hrane i tečnosti u 
posudi za Kuhanje.

33	� NE KORISTITE uređaj za duboko 
prženje.

34	� NE DOZVOLITE dinstanje ili prženje 
sa uljem dok kuhate pod pritiskom.

35	� Spriječite kontakt hrane sa grejnim 
elementima. NE DOZVOLITE 
prepunjavanje ili prekoračenje 
MAKSIMALNOG nivoa punjenja 
tokom kuhanja. Prekoračenje  
dozvoljenog nivoa punjenja može 
izazvati povrede, oštećenje imovine 
ili uticati na bezbjednu upotrebu 
uređaja.

36	� Ovaj uređej NE KORISTITE za 
Kuhanje instant pirinča.

37	� Da biste spriječili kontakt hrane sa 
grejnim elementima, NE DOZVOLITE 
prekomjerno punjenje Cook & Crisp 
posude.

38	� Poklopac za hrskanje zatvarajte 
uz posebnu pažnju, vodeći računa 
da ništa ne bude uhvaćeno ili 
priklješteno šarkom uređaja.

39	� Napon utičnica može varirati što 
može uticati na performanse 
vašeg proizvoda. Da biste spriječili 
potencijalne probleme po zdravlje, 
koristite termometar da provjerite 
da li je vaša hrana kuvana na 
preporučenoj temperaturi.

40	� NE postavljajte aparat blizu ivice 
radne površine tokom rada.

41	� Da biste izbjegli moguće oštećenje 
od pare, postavite uređaj dalje od 
zidova i ormarića tokom korištenja.

42	� Ako aparat ispušta crni dim, odmah 
isključite iz struje i sačekajte da 
pušenje prestane prije nego što 
uklonite posudu za Kuhanje i košaru 
Cook & Crisp.

43	� NE dodirujte vruće površine. 
Površine aparata su vruće tokom 
i nakon rada. Da biste spriječili 
opekotine ili povrede, UVIJEK 
koristite zaštitne vruće jastučiće 
ili izolovane rukavice za pečenje i 
koristite dostupne ručke i dugmad.

44	� Izuzetno oprezno treba postupati 
kada uređaj sadrži vruće ulje, vruću 
hranu ili vruće tečnosti, ili ako je pod 
pritiskom. Nepropisno korištenje, 
uključujući pomjeranje uređaja, 
može rezultirati ličnim povredama. 
Prosuta hrana može izazvati ozbiljne 
opekotine.

45	� Treba biti oprezan prilikom pečenja 
mesa i dinstanja u vrućem ulju. Držite 
ruke i lice dalje od uklonjive posude 
za Kuhanje, posebno prilikom 
dodavanja novih sastojaka, jer vruće 
ulje može prskati.

46	� Kada je uređaj u radu, vruća para 
se oslobađa kroz ventil. Postavite 
uređaj tako da ventil nije usmjeren 
prema strujnom kablu, utičnicama ili 
drugim uređajima. Držite ruke i lice 
na sigurnoj udaljenosti od ventila.

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA

OP500EU_IB_REV_220328_MV1_BOS.indd   5OP500EU_IB_REV_220328_MV1_BOS.indd   5 19/11/2024   17:42:4819/11/2024   17:42:48



6

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA

Označava potrebu da se pročitaju i pregledaju uputstva kako bi se razumjele 
operacije i upotreba proizvoda.

Označava prisustvo opasnosti koja može izazvati lične povrede, smrt ili značajnu 
materijalnu štetu ako se upozorenje koje prati ovaj simbol ignoriše.

Pazite da izbjegnete kontakt sa vrućim površinama. Uvjek koristite zaštitu za 
ruke kako biste spriječili opekotine.

Samo za unutrašnju i kućnu upotrebu.

47	� Kada koristite opcije SLOW COOK 
ili SEAR/SAUTÉ, UVIJEK držite 
poklopac pod pritiskom zatvorenim 
i ventil za ispuštanje pritiska u poziciji 
VENT. Ako je poklopac zatvoren i 
ventil za ispuštanje pritiska u poziciji 
SEAL, čuće se zvučni alarm. Na 
LED displeju će se pojaviti greška 
“VENT” koja signalizira potrebu da se 
ventil za ispuštanje pritiska okrene u 
poziciju VENT.

48	� Kada koristite opciju PRESSURE 
COOK, UVIJEK držite poklopac 
pod pritiskom zaključan i ventil za 
ispuštanje pritiska okrenut suprotno 
od kazaljke na satu u poziciju SEAL.

49	� Kada je uklonjiva posuda za Kuhanje 
prazna, NE zagrijavajte je duže od 10 
minuta, jer to može oštetiti površinu 
za Kuhanje.

50	� Posuda za Kuhanje, košara Cook & 
Crisp i reverzibilna rešetka postaju 
izuzetno vruće tokom procesa 
kuhanja. Izbjegavajte vruću paru i 
vazduh prilikom vađenja posude 
za Kuhanje i košare Cook & Crisp 
iz aparata, i UVIJEK ih postavite na 
površinu otpornu na toplotu nakon 
vađenja. NE dodirujte dodatke 
tokom ili odmah nakon kuhanja.

51	� Uklonjiva posuda za Kuhanje može 
biti izuzetno teška kada je puna 
sastojaka. Treba biti oprezan prilikom 
podizanja posude sa osnove uređaja.

52	� NE pokušavajte da dirate, rasklapate 
ili na bilo koji način uklonite plovak 
ventil ili sklop za ispuštanje pritiska ili 
bilo koji od sigurnosnih sistema van 
uputstava za čišćenje i održavanje.

53	� Čišćenje i održavanje ne smiju 
obavljati djeca osim ako nijesu starija 
od 8 godina i pod nadzorom.

54	� Pustite aparat da se hladi otprilike 30 
minuta prije nego što ga dodirnete, 
očistite ili odložite.

55	� Da biste isključili, okrenite bilo koju 
kontrolu na "off", zatim isključite 
iz utičnice kada se ne koristi i prije 
čišćenja. Dozvolite da se ohladi prije 
čišćenja, rasklapanja, stavljanja ili 
uklanjanja djelova i za skladištenje.

56	� NE čistite metalnim sunđerima. 
Djelovi mogu otpasti sa sunđerčića i 
dodirnuti električne djelove, što stvara 
rizik od električnog udara.

57	� Molimo vas da obratite pažnju na dio 
„Čišćenje i održavanje“ za redovno 
održavanje aparata.

58	� Koristite samo SharkNinja rezervne 
djelove u skladu sa odgovarajućim 
kompatibilnim modelom.
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DIJELOVI I DODACI

DIJELOVI

A	 Gornja rešetka (donja rešetka) 

B	 Reverzibilna rešetka

C	 Cook & Crisp korpa

D	 Uklonjivi difuzor

E	 7.5L uklonjiva posuda za Kuhanje

F	 Poklopac za hrskanje

G	 Zaštita od toplote

H	 Kontrolna tabla

I	 Osnova uređaja

J	 Poklopac pod pritiskom

K	 Ventil za ispuštanje pritiska

L	 Plovak ventil

M	 Silikonski prsten

N	 Poklopac protiv začepljenja

O	 Ventil za ispuštanje vazduha

P	 Sakupljač kondenzacije 

A

C

D

E

F

G

H

I

B

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA
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Donja strana
poklopca pod pritiskom

2 REVERZIBILNA REŠETKA 
SA 2 NIVOA

1 	� Postavite reverzibilnu rešetku u posudu u 
donjem položaju.

2 	� Spustite donju rešetku kroz ručke 
reverzibilne rešetke.

COOK & CRISP KORPA

1	� Da biste uklonili difuzor radi čišćenja, 
povucite 2 rebra difuzora iz utora na 
košari, a zatim čvrsto povucite prema 
dolje.

2	� Da biste sastavili košaru Cook & Crisp, 
postavite košaru na vrh difuzora i čvrsto 
pritisnite prema dolje.

UPUTSTVA ZA 
SKLAPANJE DODATKA

J
K

L

O

P
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Korištenje KONTROLNE TABLE

FUNKCIJE KUHANJA
PRITISAK: Koristite za brzo Kuhanje 
hrane dok se održava sočnost.

PARA: Koristite za nježno Kuhanje 
delikatnih namirnica na visokim 
temperaturama.

SPORO KUHANJE: kuhajte hranu na nižoj 
temperaturi duže vrijeme.

JOGURT: Pasterizujte i fermentišite 
mlijeko za kremasti domaći jogurt.

ZAPEČENJE/DINSTANJE: koristite uređaj 
kao šporet za zapečenje mesa, dinstanje 
povrća, kuhanje sosova i još mnogo toga.

HRSKANJE: Dajte hrani hrskavost i 
čvrstoću uz malo ili nimalo ulja.

PEČENJE PECIVA/MESA: Koristite 
uređaj kao rernu za sočno meso, pečene 
poslastice i još mnogo toga.

ROŠTILJ: Koristite visoku temperaturu za 
karamelizovanje i zapečenje hrane.

DEHIDRACIJA: Dehidrirajte meso, voće i 
povrće za zdrave užine.

OPERATIVNI DUGMIĆI
FUNCTION: Pritisnite FUNCTION, zatim 
koristite dugme START/STOP da izaberete 
funkciju kuhanja.
TEMPERATURE: Pritisnite TEMPERATURE, 
zatim koristite dugme START/STOP da 
prilagodite temperaturu kuhanja i/ili nivo 
pritiska.
TIME: Pritisnite TIME, zatim koristite dugme 
START/STOP da prilagodite vreme kuhanja.

DUGME START/STOP: Koristite dugme da 
izaberete funkciju kuhanja, temperaturu 
kuhanja i vrijeme kuhanja. Pritisnite dugme 
da započnete kuhanje. Pritisak dugmeta dok 
uređaj kuva zaustaviće trenutnu funkciju 
kuhanja.
KEEP WARM: Nakon kuhanja pod pritiskom, 
kuhanja na pari ili sporog kuhanja, uređaj će 
automatski preći u režim Održavanje toplo i 
početi da odbrojava vrijeme. Održavanje toplo 
će trajati 12 sati, ili možete pritisnuti KEEP 
WARM da ga isključite. Režim Održavanje 
toplo nije namijenjen za zagrijavanje hrane iz 
hladnog stanja, već da zadrži hranu toplom na 
bezbjednoj temperaturi.

 Dugme za napajanje isključuje uređaj i 
zaustavlja sve režime kuhanja.

NAPOMENA: Kontrolna tabla može se razlikovati u zavisnosti od modela.

NAPOMENA: Da biste prilagodili 
podešavanja tokom kuhanja, pritisnite 
TEMPERATURE ili TIME, a zatim okrenite 
dugme START/STOP da izaberete željenu 
temperaturu ili vrijeme.

NAPOMENA: Ako traje 1 sat ili manje, 
sat će odbrojavati minute i sekunde. 
Ako traje više od 1 sata, sat će 
odbrojavati samo minute.

GRILL

TEMP   HH:MM
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PRIJE PRVOG Korištenja

1 	 �Uklonite i odbacite sav ambalažni 
materijal i traku sa uređaja. Neke oznake 
treba trajno zadržati na uređaju; uklonite 
samo oznake sa 'REMOVE HERE'.

2 	 �Obratite posebnu pažnju na operativne 
instrukcije, upozorenja i važne 
sigurnosne mjere kako biste izbjegli bilo 
kakve povrede ili oštećenje imovine.

3 	 �Operite poklopac pod pritiskom, 
silikonski prsten, uklonjivu posudu 
za kuhanje, Cook & Crisp košaru, 
reverzibilnu rešetku i sakupljač 
kondenzacije u toploj, sapunastoj 
vodi, a zatim isperite i dobro osušite. 
NIKADA ne čistite osnovu uređaja ili 
poklopac pod pritiskom u mašini za 
pranje sudova. Provjerite poklopac pod 
pritiskom da biste se uvjerili da nema 
ostataka koji blokiraju ventile.

4 	 � Silikonski prsten je reverzibilan i može 
se umetnuti u bilo kojem pravcu. 
Umetnite silikonski prsten oko spoljnog 
ruba rešetke za silikonski prsten na 
donjoj strani poklopca. Provjerite da li je 
potpuno umetnut i da leži ravno ispod 
rešetke za silikonski prsten.

INSTALACIJA 
SAKUPLJAČA KONDENZACIJE 
Da biste instalirali sakupljač kondenzacije, 
stavite u otvor na osnovi uređaja. Izvucite ga 
da biste uklonili za ručno pranje nakon svake 
upotrebe.

UKLANJANJE I PONOVNA 
MONTAŽA ANTI-CLOG KAPICE
Uvjerite se da je vaša anti-clog kapica u 
ispravnom položaju prije nego što koristite 
poklopac pod pritiskom. Anti-clog kapica 
štiti unutrašnji ventil poklopca pod 
pritiskom od zapušavanja i štiti korisnike 
od potencijalnog prskanja hrane. Treba 
je čistiti nakon svake upotrebe pomoću 
četke za čišćenje. Da biste je uklonili, 
pritisnite i povucite prema gore. Da biste 
je ponovo montirali, postavite je na mjesto 
i pritisnite dolje.

NAPOMENA: Prije svake upotrebe, 
uvjerite se da je silikonski prsten dobro 
postavljen u rešetku za silikonski prsten i 
da je anti-clog kapica ispravno montirana 
na ventilu za ispuštanje pritiska.
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KORIŠTENJE VAŠEG FOODI® MAX TENDERCRISP 
VIŠENAMJENSKOG KUHINJSKOG APARATA

ZAMJENITE POKLOPAC
Dva poklopca vam omogućavaju da 
neprimjetno prelazite između svih vaših 
omiljenih metoda kuhanja. Koristite poklopac 
pod pritiskom za omekšavanje, a zatim 
koristite poklopac za hrskavost da hrana 
postane hrskava. 

KORIŠTENJE POKLOPCA ZA 
HRSKAVOST
Poklopac za hrskavost je pričvršćen za 
uređaj i može se otvoriti u bilo kojem 
trenutku da biste provjerili hranu tokom 
procesa kuhanja. Kada se poklopac otvori, 
tajmer će se pauzirati, a grijač će se isključiti. 
Kada se poklopac zatvori, kuhanje će ponovo 
početi, a tajmer će nastaviti da odbrojava.

KORIŠTENJE FUNKCIJA Kuhanja SA 
POKLOPCEM ZA HRSKAVOST
Da biste uključili uređaj, priključite naponski 
kabl u zidnu utičnicu, a zatim pritisnite 
dugme . 

AIR FRY
1	 �Stavite ili Cook & Crisp korpu ili 

reverzibilnu rešetku u posudu. Košara 
treba da ima pričvršćen difuzor.

2	� Dodajte sastojke u Cook & Crisp korpu ili 
reverzibilnu rešetku. Zatvorite poklopac. 

3 	� Pritisnite dugme FUNKCIJA, zatim 
okrenite dugme START/STOP da biste 
odabrali AIR FRY Podrazumijevana 
temperatura će se prikazati. Pritisnite 
TEMP, zatim okrenite dugme da biste 
odabrali temperaturu između 150°C i 
200°C. 

4	� Pritisnite dugme TIME, zatim okrenite 
dugme START/STOP da biste prilagodili 
vrijeme kuhanja u minutnim povećanjima 
do 1 sat. Da biste unaprijedili uređaj, 
jednostavno dodajte još 5 minuta vremenu 
kuhanja. Pritisnite START/STOP da 
započnete kuhanje.

5 	� Tokom kuhanja, možete otvoriti poklopac 
i podići košaru da biste promiješali ili 
okrenuli sastojke radi ravnomjernog 
pečenja, ako je potrebno. Kada završite, 
spustite košaru nazad u posudu i zatvorite 
poklopac. Kuhanje će se automatski 
nastaviti nakon zatvaranja poklopca.

6 	� Kada vrijeme kuhanja istekne, uređaj će 
zazvoniti i prikazati DONE. 

GRILL

GRILL
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ROŠTILJ
1 	� Stavite reverzibilnu rešetku u posudu 

u višem položaju za roštilj ili pratite 
uputstva iz svog recepta.

2 	� Stavite sastojke na rešetku, zatim 
zatvorite poklopac. 

3 	� Pritisnite dugme FUNCTION, zatim 
okrenite dugme START/STOP da biste 
odabrali GRILL.

4	� Pritisnite dugme TIME, zatim okrenite 
dugme da biste prilagodili vrijeme kuhanja 
u minutnim povećanjima do 30 minuta. 

5 	� Pritisnite START/STOP da započnete 
kuhanje.

6 	 �Kada vrijeme kuhanja istekne, uređaj će 
zazvoniti i prikazati GOTOVO.

GRILL

NAPOMENA: Nema podešavanja 
temperature dostupne ili potrebne kada 
koristite funkciju ROŠTILJ.

GRILL

GRILL
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KORIŠTENJE VAŠEG FOODI® MAX TENDERCRISP 
VIŠENAMJENSKOG KUHINJSKOG APARATA – NASTAVAK.

PEČENJE PECIVA/MESA:
1 	� Dodajte sastojke i bilo koje dodatke u 

posudu. Zatvorite poklopac. 
2	� Pritisnite dugme FUNCTION, zatim 

okrenite dugme START/STOP da 
biste odabrali BAKE DOUGH/MEAT. 
Podrazumijevana temperatura će se 
prikazati. Pritisnite TEMPERATURU, 
zatim okrenite dugme da biste odabrali 
temperaturu između 120°C i 200°C. 

3 	� Pritisnite dugme TIME, zatim okrenite 
dugme START/STOP da biste prilagodili 
vrijeme kuhanja u minutnim povećanjima 
do 1 sat, a zatim u povećanjima od 5 
minuta od 1 sata do 4 sata. Pritisnite 
START/STOP da započnete kuhanje.

GRILL

GRILL

4 	� Kada vrijeme kuhanja istekne, uređaj će 
zazvoniti i prikazati DONE.

GRILL
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Dehidrirajte
1	� Stavite dvospratnu rešetku u posudu 

u donjem položaju, a zatim stavite sloj 
sastojaka na rešetku. 

2	� Držite gornji nivo za ručke i stavite preko 
rešetke u položaju prikazanom ispod. 
Zatim stavite sloj sastojaka na gornji nivo 
i zatvorite poklopac. 

3	� Pritisnite FUNCTION, zatim okrenite 
dugme START/STOP da odaberete 
DEHYDRATE. Podrazumijevana 
temperatura će se prikazati. Pritisnite 
TEMP, zatim okrenite dugme da izaberete 
temperaturu između 40°C i 90°C.

4	� Pritisnite TIME, zatim okrenite dugme 
da prilagodite vrijeme kuhanja u 
inkrementima od 15 minuta, do 12 sati.

5	� Zatvorite poklopac i pritisnite START/
STOP da započnete dehidrataciju.

6	� Kada se vreme kuhanja završi, uređaj će 
zazvoniti i i prikazati DONE.

NAPOMENA: Za pet nivoa kapaciteta, 
koristite Stalak za dehidrataciju (prodaje 
se odvojeno) direktno u kuvarskoj posudi.

GRILL

GRILL

GRILL
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KORIŠTENJE VAŠEG FOODI® MAX TENDERCRISP 
VIŠENAMJENSKOG KUHINJSKOG APARATA – NASTAVAK.

4   Pritisnite dugme FUNCTION, a zatim 
okrenite dugme START/STOP da 
odaberete PRESSURE. Uređaj će se 
podrazumijevano postaviti na visoki (HI) 
pritisak i vrijeme od 2 minuta. Pritisnite 
START/STOP da započnete.

5   Na ekranu će se prikazati BEFORE i 
malo oslobađanja pare, što označava da 
se pritisak povećava. Kada se potpuno 
pritisne, odbrojavanje će početi.

6  Kada odbrojavanje završi, uređaj će 
započeti zvučni signal i prikazati DONE 
prije nego što se automatski prebaciti 
u režim KEEP WARM i početi da 
odbrojava.

7  Okrenite ventil za otpuštanje pritiska 
u poziciju OSLOBAĐANJE da brzo 
oslobodite pritisnutu paru. Doći će do 
izbijanja pare iz ventila za otpuštanje 
pritiska. Kada se para potpuno oslobodi, 
plovak ventil će pasti i poklopac može 
da se otvori.

NAPOMENA: Vrijeme do postizanja pritiska 
varira i može potrajati do 15 minuta.

GRILL

TESTIRANJE VODE: POČETAK 
KUHANJE POD PRITISKOM
Preporučuje se da prvi put korisnici urade 
testiranje vode kako bi se upoznali sa 
kuhanjem pod pritiskom.

1   Stavite posudu u bazu aparata i dodajte 
750 ml vode sobne temperature u 
posudu.

2   Skupite poklopac pod pritiskom tako što 
ćete uskladiti strelicu na prednjoj strani 
poklopca sa strelicom na prednjoj strani 
baze aparata. Zatim okrenite poklopac u 
pravcu kazaljke na satu dok se ne zaključa.

3   Uvjerite se da je ventil za otpuštanje 
pritiska u poziciji ZAPEČAĆENO.

GRILL

OP500EU_IB_REV_220328_MV1_BOS.indd   15OP500EU_IB_REV_220328_MV1_BOS.indd   15 19/11/2024   17:42:5219/11/2024   17:42:52



16

PRIRODNO OSLOBAĐANJE PRITISKA 
VS. BRZO OSLOBAĐANJE PRITISKA 
Prirodno oslobađanje pritiska: Kada je 
kuhanje pod pritiskom završeno, para će se 
prirodno osloboditi iz uređaja dok se hladi. Ovo 
može trajati više od 20 minuta, u zavisnosti 
od količine sastojaka u posudi. Tokom ovog 
vremena, uređaj će se prebaciti u režim KEEP 
WARM. Pritisnite KEEP WARM ako želite da 
isključite taj režim. Kada je prirodno oslobađanje 
pritiska završeno, plovak ventil će pasti. 
Brzo oslobađanje pritiska: Koristite SAMO 
ako to zahteva način pripreme po receptu 
. Nakon kuhanja pod pritiskom i kada 
se upali lampica KEEP WARM, okrenite 
ventil za otpuštanje pritiska u poziciju 
OSLOBAĐANJE da brzo oslobodite paru. 
Oslobađanje pare će biti praćeno zvučnim 
šumom. Neka para će ostati u uređaju nakon 
oslobađanja pritiska i izaći kada se poklopac 
otvori. Podignite i nagnite poklopac od 
sebe, pazeći da kondenzacija ne kaplje u 
bazu aparata.

NAPOMENA: U bilo kojem trenutku 
tokom procesa prirodnog oslobađanja 
možete preći na brzo oslobađanje tako 
što ćete okrenuti ventil za otpuštanje 
pritiska u poziciju OSLOBAĐANJE

NAPOMENA: Može potrajati više od 20 
minuta da se postigne pritisak.

PRITISKANJE
Kako pritisak raste u uređaju, kontrolna 
tabla će prikazati BEFORE. Vrijeme do 
postizanja pritiska varira na osnovu količine i 
temperature sastojaka, kao i tečnosti u posudi. 
Radi sigurnosti, poklopac će se zaključati dok 
se uređaj pritisne i neće se otključati sve dok 
se pritisak ne oslobodi. Kada uređaj dostigne 
pun pritisak, ciklus kuhanja će početi, a tajmer 
će početi da odbrojava.

UPOZORENJE: Ozbiljne opekotine 
mogu nastati od pare unutra. UVIJEK 
podižite i nagnite poklopac prema sebi 
prilikom uklanjanja.

POSTAVLJANJE I UKLANJANJE 
POKLOPCA POD PRITISKOM
Stavite poklopac pod pritiskom na vrh 
uređaja tako da su strelice na poklopcu 
i osnovi poravnate. Okrenite poklopac u 
pravcu kazaljke na satu dok se ne zaključa. 
Da biste otključali poklopac pod pritiskom, 
okrenite ga u suprotnom pravcu od kazaljke 
na satu. Podignite poklopac pod uglom da 
spriječite prskanje. Ne podižite poklopac 
pravo nagore.

NAPOMENA: Poklopac pod pritiskom se 
neće otključati dok uređaj nije potpuno 
dekompresovan.
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4 	 �Pritisnite TIME, a zatim okrenite dugme da 
prilagodite vrijeme kuhanja u minutima, 
do 1 sata, a zatim u petominutnim 
intervalima od 1 sata do 4 sata.

5 	 ��Pritisnite START/STOP da započnete 
kuhanje. Uređaj će početi da gradi 
pritisak, a na ekranu će se prikazati 
BEFORE. Uređaj će početi da 
odbrojava kada dostigne pun pritisak. 

6 	 �Kada vrijeme kuhanja završi, uređaj će 
započeti zvučni signal, automatski se 
prebaciti u režim KEEP WARM i početi da 
odbrojava.

7 	 �Dozvolite uređaju da prirodno oslobodi 
pritisak ili, ako recept to zahtijeva, 
okrenite ventil za otpuštanje pritiska 
u poziciju OSLOBAĐANJE da brzo 
oslobodite paru.

KORIŠTENJE VAŠEG FOODI® MAX TENDERCRISP 
VIŠENAMJENSKOG KUHINJSKOG APARATA – NASTAVAK.

Korištenje FUNKCIJA Kuhanja SA 
POKLOPCEM POD PRITISKOM
Da biste uključili uređaj, priključite naponski 
kabl u zidnu utičnicu, a zatim pritisnite .

Kuhanje pod pritiskom
1 	� Stavite sastojke i najmanje 250 ml 

tečnosti u posudu, kao i sve potrebne 
dodatke. NE PREPUNJAVAJTE posudu 
iznad linije MAX. 

2 	� Postavite poklopac pod pritiskom i 
okrenite ventil za otpuštanje pritiska u 
poziciju ZAPEČAĆENO.

3	 �Pritisnite dugme FUNCTION, a zatim 
okrenite dugme START/STOP da odaberete 
PRESSURE. Podrazumijevani nivo pritiska će 
se prikazati. Pritisnite TEMP, a zatim okrenite 
dugme da odaberete HI ili LO.

NAPOMENA: Kada kuvate pirinač, 
pasulj ili druge sastojke koji se šire, NE 
PREPUNJAVAJTE posudu više od polovine.

NAPOMENA: Kada je kuhanje završeno, 
možete pritisnuti KEEP WARM da 
isključite režim KEEP WARM.

NAPOMENA: Ako traje 1 sat ili manje, sat 
će odbrojavati u minutima i sekundama. 
Ako traje više od 1 sata, sat će odbrojavati 
samo u minutima.

GRILL

GRILL

NAPOMENA: Vrijeme do postizanja pritiska 
varira i može potrajati do 15 minuta.

GRILL
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4	� Pritisnite TIME, a zatim okrenite dugme 
da prilagodite vreme kuhanja u minutima, 
do 30 minuta. Pritisnite START/STOP da 
započnete kuhanje. 

5	� Uređaj će početi da se zagrijava kako bi 
dovelo tečnost do ključanja. Na ekranu 
će se prikazati BEFORE. Animacija 
zagrijavanja će trajati dok uređaj ne 
dostigne temperaturu, a zatim će se 
prikazati BOILING i tajmer će početi da 
odbrojava.

6	� Kada vrijeme kuhanja završi, uređaj će 
započeti zvučni signal, automatski se 
prebaciti u režim KEEP WARM i početi da 
odbrojava. Uvjerite se da je plovak ventil 
pao prije nego što otvorite poklopac. 

Para
1	� Dodajte 250 ml tečnosti (ili količinu 

navedenu u receptu) u posudu, a zatim 
stavite preklopnu rešetku ili korpu za 
kuhanje i hrskavost sa sastojcima u posudu. 

 

2 	 �Postavite poklopac pod pritiskom i 
okrenite ventil za otpuštanje pritiska u 
poziciju OSLOBAĐANJE. 

NAPOMENA: Nema podešavanja 
temperature prilikom korištenja 
funkcije STEAM.

NAPOMENA: Kada je kuhanje završeno, 
možete pritisnuti dugme KEEP WARM 
da isključite režim KEEP WARM.

3	� Pritisnite FUNCTION, a zatim okrenite 
dugme START/STOP da odaberete STEAM.

ILI

GRILL

GRILL
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KORIŠTENJE VAŠEG FOODI® MAX TENDERCRISP 
VIŠENAMJENSKOG KUHINJSKOG APARATA – NASTAVAK.
Sporo kuhanje
1	� Dodajte sastojke u posudu. NE 

PREPUNJAVAJTE posudu iznad linije MAX.
2	� Postavite poklopac pod pritiskom i 

okrenite ventil za otpuštanje pritiska u 
poziciju OSLOBAĐANJE. 

3	� Pritisnite FUNKCIJU, a zatim okrenite 
dugme START/STOP da odaberete 
SLOW COOKING. Podrazumijevana 
temperatura će se prikazati. Pritisnite 
TEMP, a zatim okrenite dugme da 
odaberete HI ili LO.

4	� Pritisnite TIME, a zatim okrenite dugme 
da prilagodite vrijeme kuhanja u 
intervalima od 15 minuta, do 12 sati.

5	� Pritisnite START/STOP da započnete kuhanje.

6	� Kada vrijeme kuhanja završi, uređaj će 
započeti zvučni signal, automatski se 
prebaciti u režim KEEP WARM i početi 
da odbrojava.

NAPOMENA: Kada je kuhanje završeno, 
možete pritisnuti KEEP WARM da 
isključite režim KEEP WARM.

NAPOMENA: Podešavanje vremena za 
SLOW COOKING na visokom nivou može 
se prilagoditi između 4 i 12 sati; podešavanje 
vremena za SLOW COOKING na niskom 
nivou može se prilagoditi između 6 i 12 sati.

GRILL

Jogurt
1	� Dodajte željenu količinu mlijeka u posudu.

2 	� Postavite poklopac pod pritiskom i okrenite 
ventil za otpuštanje pritiska u poziciju 
OSLOBAĐANJE.

3	� Pritisnite dugme FUNCTION, a zatim 
okrenite dugme START/STOP da 
odaberete JOGURT. Podrazumevana 
temperatura će se prikazati. Pritisnite 
TEMP, a zatim okrenite dugme da 
odaberete YGRT ili FMNT.

4	� Pritisnite TIME, a zatim okrenite dugme da 
prilagodite vreme inkubacije u intervalima 
od 30 minuta između 8 i 12 sati.

NAPOMENA: Odabir dužeg vremena 
rezultiraće kiselijim jogurtom sa 
gušćom konzistencijom. Koristite 12 sati 
za postizanje jogurta u grčkom stilu.

NAPOMENA: Ako želite da pasterizujete, 
ohladite i dodate kulture bez korištenja 
uređaja, preskočite korake 1–9. Umesto 
toga, pritisnite TEMP, odaberite FMNT, 
pritisnite TIME, odaberite željeno vrijeme 
inkubacije, a zatim pritisnite START/STOP 
da započnete.

GRILL

GRILL

GRILL
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ROŠTILJ Zapečen/zagrijan
1 	� Dodajte sastojke u posudu. 

2 	� Pritisnite FUNCTION, a zatim okrenite 
dugme da odaberete ZAPEČEN/
ZAGRIJAN. Podrazumijevana 
temperatura će se prikazati. Pritisnite 
TEMP, a zatim okrenite dugme da 
odaberete LO, LO, MD, MD ili HI.

 

3 	� Pritisnite START/STOP da započnete 
kuhanje.

4 	� Pritisnite START/STOP da isključite 
funkciju ZAPEČEN/ZAGRIJAN. Da 
biste prešli na drugu funkciju kuhanja, 
pritisnite FUNCTION, a zatim okrenite 
dugme START/STOP do željene funkcije 
kuhanja.

NAPOMENA: UVIJEK koristite pribor za 
jelo koji se ne lijepi. NE koristite metalne 
pribore, jer će ogrebati neljepljivi 
premaz posude.

NAPOMENA: Nema podešavanja 
vremena kada se koristi funkcija 
ZAPEČEN/ZAGRIJAN.

NAPOMENA: Ovu funkciju možete 
koristiti sa otvorenim poklopcem za 
hrskavljenje ili sa poklopcem pod 
pritiskom sa ventilom za otpuštanje 
pritiska u poziciji OSLOBAĐANJE

GRILL

5	� Pritisnite START/STOP da započnete 
pasterizaciju.

6	� Uređaj će prikazati BOILING dok 
pasterizuje. Kada se postigne temperatura 
pasterizacije, uređaj će započeti zvučni 
signal i prikazati COOL.

7	� Kada se mlijeko ohladi, uređaj će prikazati 
ADD AND MIX redom i vrijeme inkubacije.

8	� Uklonite poklopac pod pritiskom i skinite 
pjenu sa površine mlijeka.

9	� Dodajte kulture jogurta u mlijeko 
i miješajte da se sjedine. Postavite 
poklopac pod pritiskom i pritisnite 
START/STOP da započnete proces 
inkubacije.

10	�Na ekranu će se prikazati FMNT i početi 
će odbrojavanje. Kada vrijeme inkubacije 
završi, uređaj će započeti zvučni signal i 
prikazati GOTOVO. Uređaj će se oglasiti 
svake minute do 4 sata ili dok se ne isključi.

11	� Ohladite jogurt do 12 sati prije serviranja.

GRILL

GRILL

GRILL
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Ninja nudi raznovrsne dodatke posebno napravljene za vaš Ninja® Foodi® 2 Tier TenderCrisp 
šerpu za pritisak. Posetite ninjakitchen.eu kako biste proširili svoje mogućnosti i unaprijedili 
svoje kuhanje na viši nivo.

DODACI KOJI SE MOGU DOKUPITI

Višenamjenska Limena Posuda
Pripremite musake, umake i slane ili slatke 
pite, ili ispecite pahuljast i sočan kolač sa 
zlatnom koricom za desert. Dimenzije: D22 
cm, H6 cm. 

Stakleni Poklopac
Omogućava vam da posmatrate sadržaj 
posude tokom različitih funkcija kuhanja, a 
zatim se lako može koristiti za transport ili 
skladištenje.

Posuda za Hleb
Naša posebno dizajnirana posuda je 
idealna za pripremu smjesa za hljeb, poput 
banana hljeba i hljeba od tikvica. Dimenzije: 
D21 cm x Š11 cm x V9 cm (približno).

Sklopivi dio za hrskavost
Ispecite cijelo pakovanje slanine ili 
pretvorite tortilje u tacos korice.

Cooking Pot
Dodatna posuda koja vam omogućava da 
nastavite sa kuhanjem dok je vaša druga 
posuda već puna ukusne hrane.

Multi-Purpose Silicone Sling
Jednostavno podignite sastojke i tiganje u i 
iz kuhinjske posude.

Dodatni Set Silikonskih Prstenova  
Set od 2 silikonska prstena pomaže da se 
ukusi odvoje—koristite jedan za pripremu 
slanih jela, a drugi za pripremu slatkih.

Stalak za Ražnjiće  
Samo kompatibilan sa modelima od 7,5L. 
Koristite stalak za ražnjiće da pripremite 
kebabe. U setu dolazi 15 ražnjića.
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

Uređaj treba temeljno očistiti nakon svake 
upotrebe.

1	� Isključi uređaj iz utičnice prije čišćenja. 
2	� Da bi očistio bazu kuhala i kontrolnu 

tablu, obriši ih čistom vlažnom krpom.
3	� Kuhinjska posuda, silikon prsten, obrnuta 

rešetka, Cook & Crisp™ korpa i odvojivi 
difuzor mogu se prati u mašini za sudove.

4	� Poklopac pod pritiskom, uključujući 
ventil za ispuštanje pritiska i anti-clog 
poklopac, može se prati vodom i tečnim 
sapunom. 

5	� Da bi očistio poklopac za hrskanje, obriši 
ga vlažnom krpom ili papirnim ubrusom 
nakon što se štitnik za toplotu ohladi.

6	� Ako je ostatak hrane zaglavljen na 
kuhinjskoj posudi, obrnutoj rešetki ili 
Cook & Crisp™ korpi, napuni posudu 
vodom i ostavi da se natopi prije 
čišćenja. NE KORISTI čelične jastučiće. 
Ako je potrebno ribanje, koristi 
neabrazivni sredstvo za čišćenje ili tečni 
sudoper sapun sa najlonskim jastučićem 
ili četkom.

7	� Osušite sve dijelove na zraku nakon 
svake upotrebe.

Da bi uklonio silikonski prsten, povuci ga 
napolje, dio po dio, iz ležišta za silikonski 
prsten. Prsten može biti postavljen s bilo 
kojom stranom okrenutom nagore. Da bi 
ga ponovo instalirao, pritisni ga nadole u 
ležište, dio po dio. 
Nakon upotrebe, ukloni sve ostatke hrane 
sa silikonskog prstena i anti-clog poklopca 
protiv zapušavanja. 
Drži silikonski prsten čistim kako bi 
izbjegao neprijatne mirise. 
Pranje u toploj sapunici ili u mašini za 
sudove može ukloniti mirise. Međutim, 
normalno je da apsorbuje miris određenih 
kisjelih namirnica. Preporučuje se imati više 
od jednog silikonskog prstena pri ruci. 
NIKADA ne povlači silikonski prsten s 
prekomjernom snagom, jer to može 
deformisati prsten i rešetku i uticati na 
funkciju zatvaranja pod pritiskom. Silikonski 
prsten s pukotinama, rezovima ili drugim 
oštećenjima treba odmah zamijeniti.

Silikonski 
prsten

Držač 
silikonskog 
prstena

Čišćenje: Mašina za sudove i ručno pranje Uklanjanje i ponovna 
instalacija silikonskog prstena

NAPOMENA: NIKADA ne stavljaj bazu 
kuvala u mašinu za sudove niti je potapaj u 
vodu ili bilo koju drugu tečnost.

NAPOMENA: NE PERI poklopac pod 
pritiskom ili njegove komponente u mašini 
za sudove i NE RASTAVLJAJ ventil za 
ispuštanje pritiska ili sklop crvenog ventila 
za plovak.
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Zašto moj uređaj toliko dugo dolazi do pritiska? Koliko vremena je potrebno da dođe do 
pritiska?
•	� Vrijeme kuhanja može varirati u zavisnosti od izabrane temperature, trenutne 

temperature posude i temperature ili količine sastojaka.
•	� Provjerite da li je vaša silikonski obruč potpuno postavljen i poravnat sa poklopcem. Ako 

je ispravno postavljen, trebali biste moći lagano povući obruč da ga okrenete.
•	� Provjerite da li je pritisni poklopac potpuno zaključan i da li je ventil za ispuštanje 

pritiska u poziciji SEAL prilikom kuhanja pod pritiskom.

Zašto se vrijeme odbrojava tako sporo?
•	� Možda ste postavili sate umjesto minuta. Kada podešavate vrijeme, ekran će prikazivati 

HH:MM i vrijeme će se povećavati/smanjivati u minutnim inkrementima.

Kako mogu da prepoznam kada se uređaj stvara pritisak? 
•	� Rotirajuće svetlosne tačke će se prikazivati na ekranu da bi ukazale da uređaj gradi pritisak. 

Svijetla se rotiraju na ekranu kada koristite funkciju pritiska ili pare.
•	� Ovo ukazuje na to da uređaj gradi pritisak ili se predgrijava kada koristite STEAM ili 

PRESSURE. Kada uređaj završi sa izgradnjom pritiska, vaše postavljeno vrijeme kuhanja 
će početi da se odbrojava.

Ima puno pare iz mog uređaja kada koristim funkciju pare.
•	� Normalno je da se para oslobađa kroz ventil za ispuštanje pritiska tokom kuhanja. Držite 

ventil za ispuštanje u poziciji VENT za Steam, Slow Cook i Sear/Sauté.

Zašto ne mogu da skinem pritisni poklopac?
•	� Kao sigurnosna mjera, pritisni poklopac se neće otključati dok uređaj nije potpuno 

dekompresovan. Okrenite ventil za ispuštanje u poziciju VENT da brzo oslobodite 
pritisak. Brzo izbijanje pare će izaći iz ventila za ispuštanje. Kada se para potpuno 
oslobodi, uređaj će biti spreman za otvaranje. Okrenite pritisni poklopac u suprotnom 
smjeru od kazaljke na satu, a zatim ga podignite od sebe.

Da li je ventil za ispuštanje pritiska trebalo da bude labav?
•	� Da. Labavi fit ventil za ispuštanje pritiska je namjerno tako dizajniran; omogućava brzu i 

jednostavnu tranziciju između SEAL i VENT i pomaže u regulaciji pritiska oslobađanjem 
malih količina pare tokom kuhanja kako bi se osigurali odlični rezultati. Uvjerite se da 
je okrenut što je više moguće ka poziciji SEAL kada kuvate pod pritiskom i što je više 
moguće ka poziciji VENT kada brzo oslobađate.

Uređaj škripi i ne dolazi do pritiska.
•	� Uvjerite se da je ventil za ispuštanje okrenut u poziciju SEAL. Ako ste to uradili i još 

uvjek čujete glasno škripanje, to može ukazivati na to da vaša silikonska obruč nije 
potpuno na mjestu. Pritisnite START/STOP da zaustavite kuhanje, ventirajte po potrebi 
i uklonite pritisni poklopac. Pritisnite silikonski obruč, osiguravajući da je potpuno 
postavljen i leži ravno ispod obruča. Kada je potpuno postavljen, trebali biste moći 
lagano povući obruč da ga okrenete.

Uređaj se odbrojava naviše umjesto nadolje.
•	� Ciklus kuhanja je završen i uređaj je u režimu Keep Warm.

Koliko vremena je potrebno da se uređaj dekompresuje?
•	� Brzo oslobađanje traje oko 2 minuta ili manje. Prirodno oslobađanje može trajati do 20 

minuta ili više, u zavisnosti od tipa hrane i/ili količine tečnosti i hrane u posudi.

UPUTSTVO ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA
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"POT" poruka o grešci se pojavljuje na ekranu.
•	� Kuvana posuda nije unutar osnove uređaja. Kuvana posuda je potrebna za sve funkcije.

"LID" poruka o grešci se pojavljuje na ekranu, a ikona poklopca trepće.
•	� Netačan poklopac je postavljen za željenu funkciju kuhanja. Postavite pritisni poklopac 

na uređaj ako želite da koristite funkcije Pritisak, Sporo kuhanje, Para, Sear/Sauté ili Keep 
Warm, i zatvorite ga.

"SHUT" poruka o grešci se pojavljuje na ekranu.
•	 Crisping poklopac je otvoren i mora se zatvoriti da bi odabrana funkcija počela.

“TURN LID” error message appears on display screen.
•	 The pressure lid is not fully installed. Turn the pressure clockwise until it clicks to use the
	 Pressure, Slow Cook, Yogurt, Steam, and Keep Warm functions.

"VENT" poruka o grešci se pojavljuje na ekranu.
•	� Kada je postavljeno na Slow cooking ili Sear/Sauté, a uređaj detektuje pritisak, ova poruka 

ukazuje da je ventil za ispuštanje pritiska u poziciji SEAL.
•	� Okrenite ventil za ispuštanje u poziciju VENT i ostavite ga tamo tokom ostatka funkcije kuhanja.
•	� Ako ne okrenete ventil za ispuštanje u poziciju VENT u roku od 5 minuta, program će biti 

otkazan i uređaj će se isključiti.

"WATR" poruka o grešci se pojavljuje na ekranu prilikom korištenja funkcije **Steam**.
•	� Nivo vode je prenizak. Dodajte više vode u uređaj kako bi funkcija nastavila.

"WATR" poruka o grešci se pojavljuje na ekranu prilikom korištenja funkcije Pressure.
•	� Dodajte više tečnosti u kuhinjsku posudu prije ponovnog pokretanja ciklusa kuhanja 

pod pritiskom.
•	� Uvjerite se da je ventil za ispuštanje pritiska u poziciji SEAL.
•	� Uvjerite se da je silikonski obruč ispravno postavljen.

"HOT" poruka o grešci se pojavljuje na ekranu.
•	� Ovo ukazuje na to da se uređaj pregrijjao. Pustite da se uređaj ohladi.
•	� Kada se uređaj ohladi, uvjerite se da na dnu posude nema hrane koja se zalijepila i da 

ima dovoljno tečnosti u posudi za recept koji pripremate.

UPUTSTVO ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA
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1	� Ravnomjerno pečenje: Da biste postigli dosljedno zlatno smeđi izgled, pobrinite se da su 
sastojci raspoređeni u ravnomjernom sloju na dnu posude, bez preklapanja. Ako se sastojci 
preklapaju, preporučuje se da ih promiješate na pola vremena kuhanja.

2	� Za male sastojke: Preporučujemo da manje sastojke koji bi mogli ispasti kroz preklopnu 
rešetku prvo umotate u papir za pečenje ili foliju.

3	� Prelazak s kuhanja pod pritiskom: Kada pređete sa kuhanja pod pritiskom na korištenje 
crisping poklopca, preporučuje se da ispraznite posudu od preostale tečnosti kako biste 
postigli najbolje rezultate hrskavosti.

4	� Brže podešavanje vremena: Držite pritisnute dugmiće za podešavanje vremena (gore ili 
dolje) da biste brže prolazili kroz prikaz vremena.

5	� Funkcija Keep Warm: Koristite ovu funkciju da biste održali hranu na toploj, bezbjednoj 
temperaturi nakon kuhanja. Da biste spriječili da se hrana isuši, preporučuje se da 
poklopac ostane zatvoren i da koristite ovu funkciju neposredno prije serviranja. Za 
ponovno zagrijavanje hrane, koristite funkciju Air Crisping.

6	� Brže postizanje pritiska: Da biste brže postigli pritisak, postavite uređaj na SEAR/SAUTÉ 
HIGH. Kada bude spremno za kuhanje pod pritiskom, pritisnite dugme PRESSURE i 
nastavite kao obično.

KORISNE SMJERNICE
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NOTES
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NOTES
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MOLIMO VAS DA PAŽLJIVO PROČITATE OVAJ MANUAL 
I DA GA ČUVATE ZA BUDUĆU REFERENCU.
Proizvod koji je prikazan može se razlikovati od stvarnog proizvoda. Shark se stalno trudi da 
poboljša svoje proizvode, tako da specifikacije opisane u ovom dokumentu mogu biti podložne 
promjenama bez prethodne najave.

SHARK i SHARK HYDROVAC su registrovani zaštitni znakovi SharkNinja Operating LLC.

© 2023 SharkNinja Operating LLC. 

OP500EU_IB_REV_220328_MV1_BOS.indd   28OP500EU_IB_REV_220328_MV1_BOS.indd   28 19/11/2024   17:42:5619/11/2024   17:42:56


